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AHHOTAIUSA

CraTpsi TOCBsIIIIEHA HCCIIEJOBAHUIO MPOLIECCOB 3aMMCTBOBAHUS M aJamnTalllu
AHTJIOSI3BIYHBIX  DJIEKTPOHHBIX TEPMHUHOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM  SI3BIKE.
PaccmaTpuBaroTCsi NpUYMHBI, MEXaHU3Mbl M OTalbl 3aUMCTBOBaHHUS, a TaKke
0COOCHHOCTH (POHETHYECKOM, MOP(OJOTHYECKOM U CEMAHTHYECKOW ajarnTaiuu
TEPMHUHOB. AHAIU3UPYETCS BIMSHUC AHTIIOS3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHUN Ha pa3BUTHE
PYCCKOSI3BIYHOM 3JIEKTPOHHON TEPMUHOJIOTHH, BBISIBIISIFOTCS] COBPEMEHHBIE TEHICHIIH
B (popmupoBanum M ynotpeOieHuM TepMHHOB. PaboTa ocHOBaHa Ha MaTepuanax
HarmonanbsHoro KopIryca pyccKoro A3bIKA, CHEIHAIM3UPOBAHHBIX

J'IGKCI/IKOI‘pa(l)I/I‘lCCKI/IX HNCTOYHHMKOB U aHaJIM3a MHTCPHECT-ANCKYpPCa. C,Z[GJ'IaHBI BBIBObI
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(6] HGO6XOI[I/IMOCTI/I 6aHaHCI/IpOBaHI/I}I MCXKAY 3aMMCTBOBAHUCM HU COXPAHCHUCM
HaHHOHaHLHOﬁ SI3BIKOBOM NACHTUYHOCTHU.

KuaroueBble ciioBa: QJICKTPOHHBIC TCPMHUHBI, TCPMHHOJIOTUA, 3aUMCTBOBAHHC,
ajarranus, A3bIKkOoBast KapTHHA MHMPAd, KOTHUTHBHAA JIMHTBUCTHUKA, I.IH(l)pOBI/IBaHI/IH.

Abstract

The article is devoted to the study of the processes of borrowing and adapting
English-language electronic terms in modern Russian. The reasons, mechanisms and
stages of borrowing are considered, as well as the features of phonetic, morphological
and semantic adaptation of terms. The influence of English-language borrowings on
the development of Russian-language electronic terminology is analyzed, modern
trends in the formation and use of terms are identified. The work is based on the
materials of the National Corpus of the Russian language, specialized lexicographic
sources and the analysis of Internet discourse. Conclusions are drawn about the need
to balance between borrowing and preserving national linguistic identity.

Keywords: electronic terms, terminology, borrowing, adaptation, linguistic
worldview, cognitive linguistics, digitalization.

HudpoBuzamuss  odmiecTBa, TioOanM3alMsd W YCKOPEHHOE  pPa3BUTHE
MHOOPMAITMOHHBIX  TEXHOJOTUHA  OOYCJIOBWJIM HMHTCHCHMBHOE TMPOHUKHOBEHHE
AHTJIOSN3BIYHBIX TEPMHHOB B PYCCKHM $A3BIK, OCOOEHHO B 00JIACTH 3JEKTPOHHOU
TEPMUHOJIOTHH. B COBpEeMEHHOM pPYCCKOM s3bIKE HAOMI0IaeTCsd 3HAUYUTEITHHOE
YBCINMYCHHUC YHCJIa SaI/IMCTBOBaHI/If/'I, YTO CBA34dHO C HeO6XOI[I/IMOCTI>IO O603H3‘-IGHI/I$I
HOBBIX peasiuii, OOBEKTOB U IMPOIECCOB, PAaHEE OTCYTCTBOBABUIMX B HAIMOHAIBHOU
KyJIbType€.

9J’ICKTpOHHa$[ TCPMUHOJIOTHA KaK JWHAMHUYHAsA W AKTHBHO pPa3BUBAIOIIAsACs
MOJICUCTEeMa JICKCUKH HaubOoJiee MOJIBEp>KeHA BIWSHUIO aHTJIOS3BIYHONW HAYyUYHOU U
TEXHUYECKON MbICiu. MccienoBaHne 0COOEHHOCTEN 3aMMCTBOBAHHS M aalTallud
OJICKTPOHHBIX AHT'JINIIU3MOB IIO3BOJIACT rny6>1<e IIOHATH 3aKOHOMCPHOCTHU
(YHKIIMOHUPOBAHUSI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa B YCIOBUAX MEXKKYJIbTYPHOU

KOMMYHHKAIIVH U TCXHOJOTHYCCKHUX W3MCHEHUU.
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OCHOBHbIE  MPUYUHBI  3aWMMCTBOBAHUSl  AQHIJVIOSA3BIYHOM  AJIEKTPOHHOU
TEPMHUHOJIOTHH B PYCCKUI SI3bIK MOYKHO Pa3JIeNIUTh HA HECKOJIBKO TpyIl. Bo-nepBbIX,
TEXHOJIOTUYECKOE MEPBEHCTBO aHTJIOTOBOpAIIUX cTpaH, mnpexnae Bcero CIIA wu
BenukoOpuTanuu, uUrpaer KIIOYEBYIO pPOJIb. UMEHHO OHHM SBJISIOTCS JIMJEpaMU B
o0nacTu pa3paboTku UHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUM, YTO MPUBOAUT K AKCIOPTY HE
TOJIBKO TEXHOJIOTUM U MPOJIYKTOB, HO U CONPOBOXKAAOIIEH UX TEPMHUHOJIOTHH. Bo-
BTOPBIX, BAXKHBIM (DAKTOPOM SIBIISIETCS OTCYTCTBHE SKBHUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3BIKE:
MHOTHE HOBBIE SIBJICHHS, MPOLECCHl U YCTPOMCTBA HE MMEJIHM PAaHEE AHAJIOrOB, YTO
Jienano 3auMCTBOBaHHE HEOOXOAMMON MeEpoW Jisi TOYHOTO OOO3HA4YeHUsI HOBBIX
peanuil. B-TpeTbux, crpemieHue K YHU(DHUKAIMKA HAYyYHOM W TMpodecCHOHATBHOMN
KOMMYHUKAIIMU CTUMYJIUPYET HCIOJIb30BAHUE AaHTJIOSA3BIUHBIX TEPMUHOB: O0OIIIast
TEPMUHOJIOTHSL  OOJIer4yaeT  MEXKIYHAapOJHOE  COTPYIHHYECTBO W JIEJaeT
poQeCCUOHANIBHBIN TUCKYPC 00Jiee TOCTYIMHBIM JIJIs CIEIIUAIMCTOB pa3HbIX cTpaH. B-
YeTBEPTHIX, MAPKETUHTOBBIE U CTUIUCTUYECKUE COOOpaKEHUS TaKkKe CIOCOOCTBYIOT
3aMMCTBOBAHUIO:  AHTJIOSI3BIYHBIE  TEPMHHBI  4YacTO  BOCHPHHUMAIOTCS  Kak
COBPEMEHHBIE, TPECTUKHBIE, UTO MOBBIIIACT MPUBJICKATEIBHOCTh NPOAYKTOB, YCIYT U
KOMIMAaHUi B TJa3ax norpeouteneii. HakoHel, 5KOHOMUS S3bIKOBBIX CPEJICTB CIYKUT
ené OAHOM NPUYMHOI: 3aMMCTBOBAaHHBIE TEPMHHBI, KaK MPaBWJIO, KOMIAKTHEE,
JJAKOHUYHEE U yA00Hee JJisl yoTpeOIeHusl Kak B YCTHOM, TaK U B MUCHbMEHHOMN peyH,
YTO JellaeT WX NPUBJICKATEIbHBIMH JUISI TOBCEIHEBHON MpodeccuoHaIbHON
KOMMYHUKAIUH.

[Iponiecc 3aMMCTBOBAaHMSI  DJIEKTPOHHBIX TEPMHHOB B  PYCCKUM  SI3BIK
OCYIIECTBIISIETCSI HECKOJIBKUMH OCHOBHBIMH CTIOCOOaMMU:

1. IIpsimoe 3amMcTBOBaHHE (TpaHcJuUTepamus). OTOT  CIOCOO
MpenoiaraéT MUHUMAJIBHYIO aJIallTallkio 3aMMCTBYEMOTO CJIOBA K PyCCKOM rpaduke
u ¢poHeTrKe. TepMUHBI COXPaHSIOT CBOIO MEPBOHAYAIBHYIO (hOpMY C HEOOIBITUMHU
W3MEHEHMSIMU [IJI1 COOTBETCTBUS HOpMaM pycckod opdorpaduu u (GOHOJOTHH.
[Tpumepsl: «koMmbrOTEP» (Computer), «ramke» (gadget), «ckanep» (scanner), «copT»

(software).
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2. KaabkupoBanme. Ilpm KanbKupoBaHMM IIPOMCXOIWUT  JOCIIOBHBIN
NEepeBOJl KOMIIOHEHTOB aHIJIOS3BIYHOTO TepMUHA. Takoil croco0 MO3BOJIsET
COXPAaHUTh BHYTPEHHIOIO MOTHBAlLMIO CJIOBA, Jedasi HOBBIA TEepMUH Ooiiee
MPO3PAYHBIM ISl PYCCKOSI3bIYHOTO Tosib3oBatens. [Ipumepsr: «xéctkuit auck» (hard
disk), «obnaunbie BbruuciaeHus» (cloud computing), «MCKYCCTBEHHBIH WHTEICKT»
(artificial intelligence).

3. IHoaykanbkupoBaHue (CeMaHTH4YeCKOe 3aMMCTBOBaHMe). JlaHHBIM
croco0 coueraeT 3avMMCTBOBAaHME U TIEPEBOJ: JUOO 4YacTh CJIOBa OCTa&rcs
3aMMCTBOBAaHHOM, OO Tepenaércsi ero 3Ha4eHHE CPEACTBAMH PYCCKOTO S3BIKA.
[Ipumepom ciaykuT cioBo «cmaptdon» (smart + phone), rie aHIIHICKOE CIOBO
«phone»  (TeneoH) mMOIydaeT pPYCCKOSA3BIYHOE  OKOHYAHHME, a  «smarty
MHTEPIPETUPYETCS KaK XapaKTepUCTHKA yCTPONCTBA.

4, Jlekcnko-cemaHTHUYeCKOe 3aMMCTBOBaHMe. B 3TOM cityyae B pycckoM
A3bIKE W3MEHSIETCA WM JOIOJHACTCS 3HAYCHHE YK€ CYIIECTBYIOIIMX CIIOB IOJ
BIIMSIHUEM aHTJIOSI3BIYHBIX aHAJIOTOB. Tak, CIIOBO «IIPO(HIIb» B COBPEMEHHOM PYCCKOM
S3BIKE CTAJI0 AKTHBHO YIOTPEONIATHCS B 3HAUEHUU «CTPAHMWIIA TOJH30BATENSD» B
COLIMAJIbHBIX CETAX, YTO COOTBETCTBYET aHTIIMKCKOMY profile.

AnanTanus 3aMMCTBOBaHHBIX TEPMUHOB MPOUCXOJUT HA PA3TUYHBIX YPOBHSIX:
dboHeTHUECKas aJanTanus NpearnoaaraeT NpruoImKeHNe 3BydYaHusl 3aMMCTBOBAHHOTO
cii0Ba K (P)OHETHUYECKOI CUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa: HApUMEp, IPOU3HOIIEHHE CI0Ba
«CKaHep» C yJlapeHHeM Ha MepBbIil ¢loT; Vop(oaornyeckas aganTaius BbIpakaeTcs B
NPUCOCANHEHUN PYCCKUX ap@PUKCOB, H3MEHEHHWH OKOHYAHWS W CKIOHCHHUU
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB IO PYCCKHMM MojJensiM. Hampumep, CJIOBO «TajKeT»
CKJIOHSICTCS: «TaJDKETa», «TaDKETy», «TraDKETOM»; CeMaHTHYecKas aJamnTaius
3aKIJIFOYAeTCsl B YTOUHCHUH WM PACIIUPEHUN 3HAYSHUH 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB B
npoiiecce ux ocBoenus. Hampumep, TepmuH «xoctuHr» (hosting) B pycCcKoM sI3bIKe
prOOPEN JOMOTHUTENBHBIC 3HAYEHUS, CBS3aHHBIE HE TOJIBKO C pa3MeIleHnEM CaliTOB,

HO U C IPpCAOCTABJIICHUCM BUPTYAJIbHBIX CCPBCPOB.
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Hepenaxo nHabmiomaeTrcs KOHKYPEHIHMSI MEXIYy OpPUTHHAIBHOW AHTJIOS3BIYHOMN
dopmoii u e€ kanmpkoil. Hampumep, Hapsiay ¢ «kiayJ-cepBUCAMU» YHOTPEOIISEeTCs
Kalbka «oOJauHble cepBHUCH. [Ipm 3TOM 3aMMCTBOBAaHHBIE (HOPMBI 3a4acTyIO
npuoOpeTaloT OTTEHOK MpodeccuoHanu3Ma, TOorJa Kak Kalbkd 3BydaT Oosee
HEUTPaJIbHO.

AHTJIOS3BIYHBIC AJEKTPOHHBIE TEPMUHBI AKTUBHO MPOHUKAIOT B COBPEMEHHBII
PYCCKHUH SI3bIK, MPOXOAs MPOIIECChl 3aMMCTBOBaHUS U ajgantanuu. OHM 00oTamaT
PYCCKUIM JIEKCUKOH, CIIOCOOCTBYIOT €ro OOHOBJICHHIO M WHTEpHAI[MOHAIU3AINH,
OJIHAKO OJHOBPEMEHHO TPEOYIOT BHUMATEIBHOTO PETYJIHPOBAHUS JJI COXPAHECHHS
HallMOHAJIBHOW  SI3BIKOBOM  WMJEHTHUYHOCTH. (OCMBICIEHHOE  OTHOIIEHHE K
3aMMCTBOBAHUAM, OaJaHC MEXIY 3aMMCTBOBAHHBIMU U COOCTBEHHBIMH CPEICTBAMH
S3bIKA TIO3BOJIUT 00ECTIEUUTh TAPMOHUYHOE PA3BUTHE COBPEMEHHOMN PYCCKOS3BIYHOM
TEPMUHOJIOTHH B 00JaCTH UH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTH.
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